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Аннотация: Актуальность исследования состоит в недостаточной изученно-
сти проблемы антонимии зоонимов в эвенском языке, в малоразработанно-
сти проблемы, исследование которого непосредственно связано с описанием 
значения и смысла языковых единиц. Такой подход к решению проблемы 
дает возможность выявить потенции, которыми располагает система анто-
нимов в ономастике эвенского языка. Создание словаря антонимов эвен-
ского языка представляется необходимым, но невозможным потому, что 
нет теоретической базы и не собран значительный по объему лексикографи-
ческий материал, что также определяет актуальность предпринятого нами 
исследования.
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ANTONYMY OF ZOONYMS 
IN THE EVEN LANGUAGE

I. Sadovnikova

Summary: The relevance of the research consists in the insufficient 
knowledge of the problem of the antonymy of zoonyms in the Even 
language, in the underdevelopment of the problem, the study of which 
is directly related to the description of the meaning and meaning of 
linguistic units. This approach to solving the problem makes it possible to 
identify the potencies that the system of antonyms has in the onomastics 
of the Even language. The creation of a dictionary of antonyms of the Even 
language seems necessary, but impossible because there is no theoretical 
basis and significant lexicographic material has not been collected, which 
also determines the relevance of the research we have undertaken.
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Проблема изучения антонимии в семантике эвен-
ского слова является неразработанной, специаль-
ных трудов, посвященных проблемам антонимии, 

к сожалению, в эвенском языке нет. 

Вопрос о сущности антонимии, подход к опреде-
лению антонимов отражен в работах по антонимии 
русского языка (Л.А. Ввведенской [1], Л.А. Новикова [4],  
В.Н. Комиссарова [2], А.А. Уфимцевой [8] и др.).

В современной лингвистике наиболее распростра-
ненным определением антонимов является следующее: 
«Антонимы являются словами разного звучания, кото-
рые выражают противоположные, но соотносительные 
друг с другом понятия» [9, с. 68]. А.А. Реформатский, на-
зывая антонимами слова противоположного значения, 
дополняет определение антонимов «Здесь соотношение 
чисто семасиологическое: оно основано на противопо-
ставлении понятий» [5, с 95]. Свою точку зрения отно-
сительно антонимов излагает А.С. Тихонов «Антонимы 
– как лингвистическое явление – должны изучаться в 
терминах значения. Антонимы – это слова противопо-
ложными, но соотносительными лексическими значени-
ями. В то же время лексические значения антонимов, так 
или иначе, отражают понятия, поскольку они как едини-
цы языка обладают противоположными лексическими 
значениями» [7, с.19]. 

В эвенском языке, как и во многих других языках, по-
нятия имеют антонимы для своего обозначения, скла-
дывавшимися на протяжении длительного времени и 

дающими тонкую детализацию смысловых оттенков. В 
эвенском языке лексических антонимов-слов, противо-
положных по значению, среди зоонимов мало. При этом 
в антонимические отношения вступают только прилага-
тельные, например: 

алңагда ‘большерогий’ – хиргитла ‘маленький рог, не 
имеющий разветлений’;

аткичан ‘старый верховой олень’ – конда ‘молодой 
верховой олень’;

банюк ‘упрямый, непослушный олень’ – дулба ‘спо-
койный, смирный олень’;

гулрэкэн ‘белый’ (о масти животного) – негчэне ‘чер-
ный, темный’ (о масти животного);

гулрэмэ ‘белый олень’ – хаңра ‘черный олень’;
гэлун ‘пугливый домашний олень’ – нюрэчмэгэн ‘сме-

лый, не боящийся олень’;
курбути ‘безрогий’ - таңнялкан ‘рогатый, имеющий 

рога’;
нөсэгэ ‘молодой (о лосе, диком олене, медведе) ’ – 

хадаңа ‘старый (о животных)’;
нэмэкэлкэн ‘сальный, жирный (о животных)’ – нюбукэ 

‘худой’, ‘сухой’;
мэкук ‘необученный домашний олень’ – таткапча 

‘обученный домашний олень’;
маңгай ‘яловая, никогда не телившаяся самка (о ва-

женке) ’ – тугри ‘телящаяся важенка’.

Как видно из примеров, антонимические отноше-
ния вступают только те слова, в значении которых име-
ется оттенок качества: 1. размер: курбути ‘безрогий’ 
- таңнялкан ‘рогатый, имеющий рога’, коритывди ‘длин-
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ноухий’ – көчукэн коритылкан ‘короткоухий’; 2. цвет: чи-
рикэ ‘олень особо белой масти’ – хуңули ‘олень черной 
блестящей масти’, хакарин ‘черный’ – нёбати ‘белый’; 3 
эмоции: ичик ‘злая, кусачая собака’ - тивсынь ‘добрая, 
спокойная собака’ , кукий ‘злой бодливый олень’ – нумак 
‘смирный, ручной олень’ и существительные, названия 
животных противопоставлены по полу: уки ‘самка’ – 
корбэ ‘самец’, өмнэричэн ‘самка оленя’ – мулкан ‘олень 
самец’ и др., по возрасту: оран ‘олень’ – хонңачан ‘оле-
ненок’, ңин ‘собака’ – качикан ‘щенок’ и др. Более ярко 
антонимия проявляется в оборотах речи, например: 
Көчукэм куңав банюк учикту эстэн тэвэкэвэт-тэ, дул-
ба оранду-ткэн бадувкават-та. ‘Маленького ребен-
ка не сажают на непослушного оленя, сажают верхом 
только на спокойного, смирного ездового оленя’ [здесь 
и далее примеры составлены автором статьи]. 

Тэгэнук гулрэмэв орам, нёбатила иманрала илат-
тив, эсэп көевэттэ. ‘Издали не видно белого оленя, 
стоящего на белом снегу’. 

Би, стадала хөлнэсми хояв таңнявдив орам иттив. 
‘Я когда ездил в стадо много большерогих оленей видел’.

Өмэн нямичан тугэмэт бисин. Одна важенка недав-
но отелившаяся была. 

Мин нюрэчмэгэн учику гэлун орндук, хинма нян 
эңидмэр бисин. Мой смелый верховой олень был бы-
стрее и сильнее пугливого оленя.

Мин дюлав ичик ңин эмэптин, мэннюмий тивсынь 
буюсэнкэв ңину гадив. ‘У меня дома осталась злая, куса-
чая собака, с собой взял добрую, спокойную охотни-
чью собаку’.

Банюк оран мэн хунңий эсни долчиммотта. Банюк-
ту оранду бадуми хо хэчус бивэттэн. ‘Упрямый олень 
не слушается своего хозяина. Ездить верхом на упря-
мом олене очень тяжело. ’

Так же из вышеперечисленных примеров мы видим, 
что в эвенском языке по своей структуре зоонимиче-
ские антонимы состоят в основном из разнокорневых 
антонимов. 

Зоонимические антонимы, как и антонимы других 
разрядов лексики, как правило, состоят из двух единиц. 
Члены антонимической пары могут иметь синонимы. 
Например, в антонимической паре курбути ‘безрогий’ - 
таңнялкан ‘рогатый, имеющий рога’ первый член имеет 
следующие синонимы: кабата -курбути – хабаңа ‘без-
рогий’; чирикэ ‘олень особо белой масти’ – хуңули ‘олень 
черной блестящей масти’ синонимами является первый 
член антонимической пары чуракиндя - гулрэне - чирикэ 
- нёбати - гилтаня - кумбарин ‘олень особо белой масти’.

Вышеперечисленные антонимы являются языковы-
ми, семантическая противоположность которых прояв-
ляется регулярно и не зависит от употребления.

При рассмотрении структуры лексического значения 
следует принимать во внимание то, что оно не только 
представляет собой разновидность знаний о мире, но 
и позволяет осознать каждое слово как компонент всей 
лексико-семантической системы языка. В связи с этим 
в данной статье лексическое значение понимается как 
«содержание слова, отображающее в сознании и закре-
пляющее в нем представление о предмете, свойстве, 
процессе, явлении и т.д.» [10, с.261].

Антонимичных зоонимов в эвенском языке мало, 
и встречаются они только среди прилагательных и су-
ществительных. Все названия животных принадлежат 
эвенской лексике. Эвены с древнейших времен боль-
шое значение придавали оленеводству, трудовая де-
ятельность сыграло свою роль в сфере животновод-
ческой терминологии. Лексика оленеводства богаче и 
разнообразнее, чем терминология рыболовства и пти-
цеводства. Многовековое занятие оленеводством не 
могло не отразиться на ономастике эвенского языка. 
Данная работа не претендует на полное законченное 
исследование антонимии в эвенском языке, проблема 
изучения антонимии еще ожидает дальнейшей разра-
ботки в эвенском языкознании.
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